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	Civilisation américaine et métissages




	Titre 

Question transversale


	Civilisation américaine et métissages

Les métissages musicaux

Notions historiques, sociologiques et culturelles


	Objectifs 

Compétences visées


	Appréhender la notion de métissage au sens large (profane sacré, populaire savant, culturel)
Domaine de la voix et du geste : improvisation vocale
Domaine des styles : distinguer le Spiritual et le Gospel et connaître la culture américaine (l'esclavage, le statut du musicien noir)



	Œuvre(s) de référence


	Nobody knows (version L. Armstrong)

An Englishman in New York (Sting)

2 pièces à la fois écoutées et travaillées en classe



	Projet musical avec arrangement


	La création d'un blues sur improvisation vocale

	Œuvres 
complémentaires


	· Phantom of the opera (Version Nightwish) 
Thème de la comédie musicale d'Andrew Lloyd Weber
· Ainsi parlait Zarathustra (version Deodato)
· Chocolate Chip (Miles Davis)
· Vidéos : 
· Shall we dance (Gotan project)
· Amistad ( John Williams )
· Jesus-Christ superstar ( A.L.Weber ouverture )


	Vocabulaire 
de référence


	Gospel et Spiritual : références à l'Ancien Testament

Chorus, grille, Cotton club.

	· Eléments du Socle Commun

· Le B2i

· Histoire des Arts

· Pluridisciplinarité 


	Pluridisciplinarité :

· La civilisation américaine en liaison avec le programme d'histoire géographie.
· La maîtrise d'une langue étrangère et l'intérêt de comprendre une langue afin de comprendre une civilisation.


Arrangement / Projet Musical
	An Englishman in New York  de Sting (2007)
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	Nobody knows (version L. Armstrong)
	


Quelques indications pour l’élaboration et la mise en œuvre de la séquence

	Eléments remarquables de l’œuvre de référence :

Nobody knows : 
· Le métissage musical culturel (Europe/Afrique) 
· Le métissage profane/sacré 
· La structure facilement repérable : A B A 
· Le texte et ses références : Spiritual et le Gospel  
· L’improvisation 

	Quelques précisions sur les œuvres complémentaires :

· Chocolate chip : le regain d’énergie donné aux jazzmen par les rappeurs.
· Also sprach Zarathustra : version arrangée de Deodato extrait de l’album Prelude : une version jazz de l’œuvre savante.
· Phantom of the opera : version Nightwish : une réadaptation rock de la célèbre comédie musicale.
· Jesus Christ superstar : métissage profane/sacré
· Extrait du film Amistad pour la musique de J.Williams et en liaison avec la journée de commémoration de l’abolition de l’esclavage.
· Extrait du film Shall we dance : le tango, histoire d’un métissage. 


	Quelques éléments dans l’organisation des séances de la séquence :

· Séance n°1 : Exercice  extrait des Jeux vocaux  de G.Reibel sur l’accord de dominante et première partie de An Englishman in New York. Découverte de Nobody knows Le jazz, le métissage musical.

· Séance n°2 : Suite de l’exercice et dernière partie de An Englishman in New York 
· Nobody knows : structure et improvisation
· Séance n°3 : Nobody knows : Le Spiritual et le Gospel
· An Englishman in New York  par coeur

· Séance n°4 : Chant Nobody knows
· Auditions complémentaires
· Séance n°5 : Chant Nobody knows  et préparation de l’évaluation finale.
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	Repères géographiques


	Repères chronologiques




